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In a Faraway Region

English translationby Houpeiliang

Piano accompaniedby ChenTianhe
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Chubby

Uygur folk song HERE B %
English translation by Hou Peiliang RER B
Piano accompanied by Wuyili BE 5 WR LGRS
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burn my lips Oht Chubby Chubby and bloo-ming
EEHR 2 & I E & #y E iy
in to this pond Oh! Chubby Chubby and bloo-ming
-
I /£ 14
“_'
L X
5 £ .
- - — 1 I ——p——— , » !



| e = —_— ﬂ
%L - = > = J m) b 4 2 Eé” b 4 b 1
J .\-/' v' -
BN % W ¥ R
my bon -ny lass
AN S e ®
my bon -ny lass
EAENES S e il
my bon -ny lass
. P12 rs. 1
. 4 8-y
i ¥ " S— i ) 4 s
4 4
ﬂ - l' i Y I b 4 I 4 4
= = D
Modanhan
Uygur folk song #HERIR R &
English translation by Huang Mingzi H a2
Piano accomp by Nuslaiti Wajiding ks x
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Gazelle Gazelle How do You Thihk of It?

Uygur folk song #®EREKE R W
English translation by Hou Peiliang B’ER B
Piano accompanied by Zhang Wanlin
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how do you think of it

Gazelle ga — zelle
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do

how
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